
*9001161679*
×
Ý

Þ
ê
ó











da
×

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

O



■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■



fi
Ý

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

O



■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■



fr
Þ

: 

■

■

■

■

■

O



■

■

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■



no
ê

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

O



■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■



sv
ó

: 

■

■

■

■

■

■

■

■

O



■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■


	Sikkerhedsanvisninger
	: Fare for udstrømmende gas!

	Før opstilling
	Udpakning
	Apparatklasser - figur 1
	Apparatets mål - figur 2
	Tilstødende køkkenelementer - figur 3
	Typeskilt

	Retningslinjer for ventilation og udluftning
	Bemærk

	Installation
	Montage af stillefødder - figur 4
	1. Fjern alle ikke-fastmonterede dele, især gryderistene og brændere.
	2. Tag tilbehøret ud af ovnen.
	3. Løft apparatet op fra gulvet i den ene side, og vip det lidt.
	4. Skru stillefødderne ind i hullerne på undersiden af apparatet.
	Bemærk
	5. Foretag først den endelige nivellering af apparatet, når den elektriske tilslutning og gastilslutningen samt alle installationsarbejder er udført.

	Montage af stænkskærm - figur 5
	1. Fjern emballage og beskyttelsesfolie fra stænkskærmen.
	2. Skru de 2 skruer bag på apparatet ud.
	3. Fastgør stænkskærmen med tappene i de dertil beregnede huller.
	4. Sæt skruerne i nedefra, og spænd dem til.



	Eltilslutning
	Tilslutte apparatet
	Tilslutningsledning med sikkerhedsstik (Schuko-stik).


	Gastilslutning
	Gastilslutning på apparatet
	Forindstilling af brændere
	Gastilslutningsledning med konisk gevind (EN 10226 R1/2) - figur 6a
	1. Skru vinkelstykket (3) og pakningen (2) på gastilslutningen (1).
	2. Hold vinkelstykket (3) fast med en skruenøgle, og skru adapterstykket (5) og pakningen (4) sammen med vinkelstykket.
	3. Hold adapterstykket (5) fast med en skruenøgle, og skru en fast tilslutningsledning eller en fleksibel gastilslutningsslange (6) på.

	Gastilslutningsledning med cylindrisk gevind (EN ISO 228 G1/ 2) - figur 6b
	1. Skru vinkelstykket (3) og pakningen (2) på gastilslutningen (1).
	2. Hold vinkelstykket (3) fast med en skruenøgle, og skru en fast tilslutningsledning eller en fleksibel gastilslutningsslange (5) og pakningen (4) på.

	Fleksible slanger - figur 7
	Installere sikkerhedsventil
	Kontrollere tæthed
	Ibrugtagning

	Omstilling af gastype
	Udskiftning af kogezonernes brænderdyser - figur 8
	1. Afbryd apparatets forbindelse til strømforsyningsnettet.
	2. Tag gryderistene af.
	3. Fjern brænderdækslet A og brænderkronen B fra kogezonen C (figur 8a).
	4. Tag dysen D ud, og udskift den med en dyse, som er beregnet til den nye gastype (figur 8b).
	5. Udskift den gamle gasetiket med den nye gasetiket.
	6. Sæt brænderkronen B på plads på kogezonen C.
	7. Sørg for at placere brænderdækslet A nøjagtigt oven på brænderkronen B (figur 8c).
	8. Læg gryderistene på plads igen.
	1. Tænd gasbrænderen.
	2. Drej gasbrænderens betjeningsknap i retning mod lille flamme.
	3. Træk gasbrænderens betjeningsknap af.
	4. Indstil den indvendige indstillingsskrue, indtil der brænder en korrekt, stabil flamme.
	5. Skru indstillingsskruen udad for at forøge gastilførslen, eller skru den indad for at reducere gastilførslen.
	Bemærk
	6. Sæt gasbrænderens betjeningsknap på igen.



	Generel dysetabel
	Generel dysetabel til bygas
	Bemærk
	Placere og justere
	Placere apparatet
	Indjustering af apparatet - figur 10
	Bemærk


	Væltesikring
	1. Fastgør holdepladen med to skruer på apparatets bagside. (Figur 11)
	2. Kontroller, at stillefødderne er korrekt placeret, og at det fritstående komfur har en passende højde. (Figur 12)
	3. Forbind forbindelseselement og vægbefæstigelsesbeslag med hinanden ved hjælp af to skruer, skriver og møtrikker. (Figur 13)


	Anvisninger
	4. Kontroller, at der er en afstand på 50 mm mellem befæstigelseshullerne i væggen og apparatets sidevæg. (Figur 16)
	5. Marker hullernes placering med en blyant på væggen. Fastgør vægbefæstigelsesbeslaget med to skruer og egnede befæstigelsesmidler til væggen.(Figur 17)
	6. Skyd apparatet ind til væggen. (Figur 18)
	Bemærk
	Turvallisuusohjeet
	: Kaasuvuodon vaara!

	Ennen asennusta
	Pakkauksen purkaminen
	Laiteluokat - kuva 1
	Laitemitat - kuva 2
	Viereiset kalusteet - kuva 3
	Tyyppikilpi

	Ilmanvaihtoa koskevat määräykset
	Huomautus

	Asennus
	Säätöjalkojen asentaminen - kuva 4
	1. Poista kaikki osat, joita ei ole asennettu kiinteästi, erityisesti kattilankannattimet ja polttimet.
	2. Poista varusteet uunista.
	3. Nosta laite yhdeltä sivulta irti lattiasta ja kallista hiukan.
	4. Kierrä säätöjalat laitteen alapuolella oleviin kiinnitysreikiin.
	Huomautus
	5. Säädä laite lopullisesti vaakatasoon vasta, kun sähkö- ja kaasuliitäntä ja kaikki asennustyöt ovat päättyneet.

	Roiskesuojan asentaminen - kuva 5
	1. Poista roiskesuojasta pakkaus ja suojakalvo.
	2. Löystytä laitteen takasivulla olevat 2 ruuvia.
	3. Aseta roiskesuojan tapit tätä tarkoitusta varten oleviin reikiin.
	4. Laita ruuvit alhaalta päin paikoilleen ja kiristä kiinni.



	Sähköliitäntä
	Laitteen liittäminen
	Liitäntäjohto, jossa maadoitettu pistoke


	Kaasuliitäntä
	Kaasuliitäntä laitteessa
	Polttimien ennakkoasetus
	Kaasuliitäntäjohto, jossa kartiokierre (EN 10226 R1/2) - kuva 6a
	1. Kierrä kulmakappale (3) ja tiiviste (2) kaasuliitäntään (1).
	2. Pidä kulmakappaleesta (3) kiinni avaimella ja kierrä adapterikappale (5) ja tiiviste (4) kiinni kulmaan.
	3. Pidä adapterikappaleesta (5) kiinni avaimella ja kierrä kiinteä liitäntäjohto tai joustava kaasun liitäntäletku (6) kiinni.

	Kaasun liitäntäjohto, jossa sylinterikierre (EN ISO 228 G1/2) - kuva 6b
	1. Kierrä kulmakappale (3) ja tiiviste (2) kaasuliitäntään (1).
	2. Pidä kulmakappaleesta (3) kiinni avaimella ja kierrä kiinteä liitäntäjohto tai joustava kaasun liitäntäletku (5) ja tiiviste (4) kiinni kulmaan.

	Joustoletkut- kuva 7
	Turvaventtiilin asentaminen
	Tiiviyden tarkastus
	Käyttöönotto

	Kaasutyypin vaihtaminen
	Keittoaluepolttimien suuttimien vaihto - kuva 8
	1. Irrota laite sähköverkosta.
	2. Poista kattilankannatin.
	3. Poista poltinkansi A ja poltinkruunu B keittoalueelta C (kuva 8a).
	4. Ota suutin D pois paikaltaan ja vaihda tilalle uuteen kaasutyyppiin sopiva suutin (kuva 8b).
	5. Korvaa vanha kaasutarra uudella kaasutarralla.
	6. Aseta poltinkruunu B keittoalueelle C.
	7. Aseta poltinkansi A täsmällisesti poltinkruunun päälle B (kuva 8c).
	8. Laita kattilankannatin takaisin paikalleen.
	1. Kytke kaasupoltin päälle.
	2. Kierrä kaasupolttimen käyttövalitsinta pienen liekin suuntaan.
	3. Vedä kaasupolttimen käyttövalitsin pois paikaltaan.
	4. Säädä sisäpuolella olevaa säätöruuvia, kunnes leikki palaa oikein ja vakaana.
	5. Löystytä säätöruuvia, jos haluat suurentaa kaasuvirtausta tai kiristä ruuvia, jos haluat pienentää kaasuvirtausta.
	Huomautus
	6. Laita kaasupolttimen käyttövalitsin takaisin paikalleen.



	Yleinen suutintaulukko
	Yleinen suutintaulukko kaupunkikaasua varten
	Huomautus
	Sijoittaminen ja suoristaminen
	Laitteen sijoittaminen
	Laitteen suoristaminen - kuva 10
	Huomautus


	Kallistumissuoja
	1. Kiinnitä kiinnityslevy kahdella ruuvilla laitteen takaseinään. (kuva 11)
	2. Varmista, että säätöjalat ovat oikein paikoillaan ja lieden korkeus on oikea. (kuva 12)
	3. Liitä liitäntäelementti ja seinäkiinnityskulma kahdella ruuvilla, välilevyllä ja mutterilla toisiinsa. (kuva 13)



	Huomautuksia
	4. Varmista, että seinässä olevien kiinnitysreikien ja laitteen sivuseinän välinen etäisyys on 50 mm. (kuva 16)
	5. Merkitse porausreiät lyijykynällä seinään. Kiinnitä seinäkiinnityskulma kahdella ruuvilla ja tarkoitukseen sopivilla kiinnitysvälineillä seinään. (kuva 17)
	6. Työnnä laite seinää vasten. (kuva 18)
	Huomautus
	Consignes de sécurité
	: Risque de sortie de gaz !

	Avant l'installation
	Déballage
	Classes d'appareil - fig. 1
	Cotes de l'appareil - fig. 2
	Meubles adjacents - fig. 3
	Plaque signalétique

	Directives en matière d'entrée et sortie d'air
	Remarque

	Montage
	Monter les pieds réglables - fig. 4
	1. Retirer toutes les pièces qui ne sont pas fixes, notamment les porte-casseroles et les brûleurs.
	2. Enlever les accessoires du four.
	3. Soulever l'appareil du sol d'un côté et le basculer légèrement.
	4. Visser les pieds réglables dans les alésages situés sur le dessous de l'appareil.
	Remarque
	5. Ne procéder à la mise à niveau définitive de l'appareil qu'après l'achèvement du raccordement électrique et au gaz ainsi que de tous les travaux d'installation.

	Montage de la protection anti-éclaboussures - fig. 5
	1. Enlever l'emballage et le film protecteur de la protection anti- éclaboussures.
	2. Desserrer les 2 vis à l'arrière de l'appareil.
	3. Introduire la protection anti-éclaboussures avec les goupilles dans les trous prévus à cet effet.
	4. Introduire les vis par le bas et les serrer.



	Raccordement électrique
	Raccordement de l'appareil
	Câble de raccordement avec fiche avec terre


	Raccordement au gaz
	Raccord de gaz de l'appareil
	Préréglage des brûleurs
	Tuyau d'arrivée du gaz avec filetage conique (EN 10226 R1/2) - fig. 6a
	1. visser le coude (3) doté du joint (2) au raccord de gaz (1)
	2. Retenir le coude (3) avec une clé et visser l'adaptateur (5) et le joint (4) au coude.
	3. Retenir l'adaptateur (5)avec une clé et visser un tuyau de raccordement rigide ou un tuyau de gaz souple (6) sur l'adaptateur.

	Tuyau d'arrivée du gaz avec filetage cylindrique (EN ISO 228 G1/2) - fig. 6b
	1. Visser le coude (3) doté du joint (2) au raccord de gaz (1)
	2. Retenir le coude (3) avec une clé et visser un tuyau de raccordement rigide ou un tuyau de gaz souple (5) doté du joint (4) sur le coude.

	Tuyaux flexibles - fig. 7
	Installer une vanne de sécurité
	Contrôle de l'étanchéité
	Mise en service

	Changement du type de gaz
	Remplacement des injecteurs des brûleurs des foyers - fig. 8
	1. Débrancher l’appareil du secteur.
	2. Enlever le porte-casserole.
	3. Enlever le chapeau du brûleur A et le corps de brûleur B du foyer C (fig. 8a).
	4. Retirer l'injecteur D et le remplacer par un injecteur approprié pour le nouveau type de gaz (fig. 8b).
	5. Remplacer l'ancienne étiquette de gaz par la nouvelle étiquette.
	6. Placer le corps de brûleur B sur le foyer C.
	7. Placer le chapeau du brûleur A exactement sur le corps de brûleur B (fig. 8c).
	8. Remettre le porte-casserole.
	1. Allumer le brûleur.
	2. Tourner la manette de commande du brûleur en direction de la petite flamme.
	3. Retirer la manette de commande pour le brûleur.
	4. Régler la vis de réglage intérieure jusqu'à ce que la flamme soit correcte et stable.
	5. Desserrer la vis de réglage pour augmenter le débit de gaz ou la serrer pour le réduire.
	Remarque
	6. Repositionner la manette de commande du brûleur.



	Tableau général des injecteurs
	Tableau général des injecteurs pour du gaz de ville
	Remarque
	Positionnement et alignement
	Positionner l'appareil
	Niveler l’appareil - fig. 10
	Remarque


	Sécurité anti-basculement
	1. Fixez la plaque de retenue avec deux vis sur le panneau arrière de l'appareil. (Figure 11)
	2. Assurez-vous que les pieds réglables sont correctement positionnés et que la cuisinière est à une hauteur appropriée. (Figure 12)
	3. Reliez l'élément de fixation à l'équerre de fixation murale par deux vis, disques et écrous. (Figure 13)



	Remarques
	4. Assurez-vous qu'il existe un écart de 50 mm entre les trous de fixation sur la paroi et la paroi de l'appareil. (Figure 16)
	5. Marquez les trous de perçage à l'aide d'un crayon. Fixez l'équerre de fixation murale avec deux vis et le moyen de fixation approprié à la paroi. (Fig. 17)
	6. Poussez l'appareil vers le mur. (Figure 18)
	Remarque
	Sikkerhetsanvisninger
	: Fare for gasslekkasjer!

	Før plassering
	Pakke ut
	Apparatklasser – bilde 1
	Apparatets mål – bilde 2
	Møbler i nærheten – bilde 3
	Typeskilt

	Retningslinjer om ventilasjon
	Merk

	Montering
	Montere føtter – bilde 4
	1. Fjern alle deler som ikke er fastmontert, spesielt gryteholdere og bluss.
	2. Ta tilbehøret ut av stekeovnen.
	3. Løft den ene siden av apparat opp fra underlaget og vipp det lett.
	4. Skru inn føttene i festehullene på undersiden av apparatet.
	Merk
	5. Foreta den endelige nivelleringen av apparatet først når den elektriske tilkoblingen, gasstilkoblingen og samtlige installasjonsarbeider er fullført.

	Montere sprutbeskyttelse – bilde 5
	1. Fjern emballasjen og beskyttelsesfolien fra sprutbeskyttelsen.
	2. Løsne de 2 skruene på baksiden av apparatet.
	3. Sett stiftene på sprutbeskyttelsen ned i hullene.
	4. Sett i skruene nedenfra og trekk til.



	Elektrisk tilkobling
	Tilkobling av apparatet
	Tilkoblingsledning med jordet støpsel


	Gasstilkobling
	Gasstilkoblingen på apparatet
	Forhåndsinnstilling for blussene
	Gassledning med konisk gjenge (EN 10226 R1/2) – bilde 6a
	1. Skru fast vinkelen (3) og pakningen (2) til gasstilkoblingen (1).
	2. Hold fast vinkelen (3) med en nøkkel og skru fast adapteren (5) og pakningen (4) til vinkelen.
	3. Hold fast adapteren (5) med en nøkkel og skru på en fast ledning eller en fleksibel gass-slange (6).

	Gassledning med sylindrisk gjenge (EN ISO 228 G1/2) – bilde 6b
	1. Skru fast vinkelen (3) og pakningen (2) til gasstilkoblingen (1).
	2. Hold fast vinkelen (3) med en nøkkel og skru på en fast ledning eller en fleksibel gass-slange (5) og pakningen (4).

	Fleksible slanger – bilde 7
	Installere sikkerhetsventil
	Kontrollere tetning
	Komme i gang

	Omstilling av gasstype
	Skifte ut kokesonebluss-dysene – bilde 8
	1. Koble maskinen fra strømnettet.
	2. Ta av gryteholderne.
	3. Fjern blusslokket A og blusselement B fra kokesonen C (bilde 8a).
	4. Ta ut dyse D og bytt den ut mot en dyse som egner seg for den nye gasstypen (bilde 8b).
	5. Bytt ut den gamle gassetiketten med en ny gassetikett.
	6. Sett brennerelementetet B på kokesonen C.
	7. Legg blusslokket A nøyaktig på brennerelementet B (bilde 8c).
	8. Sett på gryteholderne igjen.
	1. Slå på gassbrenneren.
	2. Vri dreiebryteren for gassbrenneren mot den lille flammen.
	3. Trekk av dreiebryteren for gassbrenneren.
	4. Juster den indre stillskruen til flammen blir korrekt og stabil.
	5. Løsne stillskruen for å øke gasstrømmen eller skru den til for å redusere gasstrømmen.
	Merk
	6. Sett på dreiebryteren for gassbrenneren igjen.



	Generell dysetabell
	Generell dysetabell for bygass
	Merk
	Plassering og justering
	Plassere apparatet
	Justere apparatet – bilde 10
	Merk


	Vippesikring
	1. Feste holdeplaten med to skruer på den bakre veggen til apparatet. (Bilde 11)
	2. Kontroller at føttene er posisjonert korrekt og at komfyren har en egnet høyde. (Bilde 12)
	3. Koble sammen forbindelsesdelen og veggfestevinkelen med to skruer, skiver og muttere. (Bilde 13)



	Merknader
	4. Kontroller at det er en avstand på 50 mm mellom festehullene i veggen og sideveggen til apparatet. (Bilde 16)
	5. Merk av borrehullene på veggen med en blyant. Fest veggfestevinkelen på veggen med to skruer og egnede festemidler. (Bilde 17)
	6. Skyv apparatet inntil veggen. (Bilde 18)
	Merk
	Säkerhetsanvisningar
	: Risk för gasläcka!

	Före installationen
	Uppackning
	Enhetsklasser - bild 1
	Enhetsmått - bild 2
	Angränsande stommar - bild 3
	Märkskylt

	Riktlinjer för ventilation
	Anvisning

	Montering
	Montera skruvfötterna - bild 4
	1. Ta av alla lösa delar, framförallt kärlstöd och brännare.
	2. Ta ut tillbehören ur ugnen.
	3. Tippa enheten lite åt något håll när den står på golvet.
	4. Skruva i fötterna i gängfästena på enhetens undersida.
	Anvisning
	5. Nivellera inte enheten förrän alla el- och gasanslutningar sitter på plats och alla installationer är klara.

	Montera stänkskydd - bild 5
	1. Ta bprt förpackning och skyddsfolie från stänkskyddet.
	2. Lossa de 2 skruvarna på baksidan av maskinen.
	3. Sätt stänkskyddsstiften i sina hål.
	4. Sätt i skruv underifrån och dra fast.



	Elanslutning
	Ansluta enheten
	Sladd med jordad kontakt


	Gasanslutning
	Enhetens gasanslutning
	Förinställning av brännare
	Gasanslutning med kongänga (EN 10226 R1/2) - bild 6a
	1. Skruva ihop vinkel (3), tätning (2) och gasanslutning (1)
	2. Winkel (3) mit einem Schlüssel festhalten und das Adapterstück (5) und die Dichtung (4) mit dem Winkel verschrauben.
	3. Adapterstück (5) mit einem Schlüssel festhalten und eine feste Anschlussleitung oder einen flexiblen Gas- Anschlussschlauch (6) anschrauben.

	Gasanschlussleitung mit zylindrischem Gewinde (EN ISO 228 G1/2) - Bild 6b
	1. Winkel (3) und die Dichtung (2) mit dem Gasanschluss (1) verschrauben
	2. Winkel (3) mit einem Schlüssel festhalten und eine feste Anschlussleitung oder einen flexiblen Gas- Anschlussschlauch (5) und die Dichtung (4) anschrauben.

	Flexibla slangar - bild 7
	Installera säkerhetsventil
	Kontrollera tätheten
	Start

	Omställning av gastyp
	Byta hällens brännarmunstycken - bild 8
	1. Slå av strömmen till enheten.
	2. Ta av kärlstöden.
	3. Ta av brännarhatt A och -spridare B på hällen C (bild 8a).
	4. Ta ur munstycket D och byt till rätt munstycke för gastypen (bild 8b).
	5. Byt gamla gasdekalen mot ny.
	6. Sätt på brännarspridaren B på hällen C.
	7. Lägg på brännarlocket A exakt på spridaren B (bild 8c).
	8. Sätt på kärlstöden igen.
	1. Slå på gasbrännaren.
	2. Vrid brännarvredet mot den lilla lågan.
	3. Ta av brännarvredet.
	4. Vrid på den inre ställskruven tills du får rätt, stabil låga.
	5. Lossa ställskruven om du vill öka gasflödet, dra åt om du vill minska.
	Anvisning
	6. Sätt på brännarvredet igen.



	Generell munstyckstabell
	Generell munstyckstabell för stadsgas
	Anvisning
	Placering och justering
	Placering av enheten
	Rikta enheten - bild 10
	Anvisning


	Tippskydd
	1. Sätt fast fästplattan med två skruv på enhetens baksida. (bild 11)
	2. Se till så att skruvfötterna sitter rätt och att standardhällen har matchande höjd. (bild 12)
	3. Sätt ihop fästdel och väggfäste med två skruv, brickor och muttrar. (bild 13)



	Anvisning
	4. Se till så att det är avstånd på 50 mm mellan väggfästhålen och enhetens sidovägg. (bild 16)
	5. Markera borrhålen med blyerts på väggen. Sätt fast väggfästet med två skruv och lämpliga fixeringar på väggen. (bild 17)
	6. Skjut enheten mot väggen. (bild 18)
	Anvisning
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